T4

{1} Empfanger / Consignes / Destinataire ) Bingangs: und Bearbertungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: ) Nr.
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1471635
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: @ gggaggﬂeﬁgg:,ﬁ,ﬂmf delivery /
ITO4A886850728 15,06.20
{5} Lieferant/ Supplier / Fournisseur {6) Fracht (7) Anlieferung {ist) Rechnung |
. frei | |unfrei | {waggon| [spediteur| f@rmr
#NF: 91000727 Euro Frachtgut| | frems, Fahreeug |
ESKA Automotive GmbH Eilgut eigen. Fahizeng
Lutherstr. 87 ExpraR (8) vom
D 09126 Chemnitz Post
{100 Ihze Zelchen /. | {11} Bestellung Nr. / your arder / {15) Zusatzdaten des Bestellers | {12} Unsere Abteilung 7 aur ret./ {13) Hausruf | {14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No.
130 550003889601 Herr Porstorfeér
9.06,20
(19 Versandart / Shipment / Expédition frei (20 unfrei | By bbaroon | o | (22) Versandzeichen / Marks / Matquage 23) Gesamtgewicht kg 24)
DHL TItaly vedi brutto netto
X| in bas 403 362
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinatalre {26) Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ [ (29) Bezelchnung der Lieferung / Leistung / Description  |(30) Menge/ 31} | |40} Empfangarvermerke
(Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity/ Quantité |Einheit | [Menge {Ist} T+ 7 - |Vermerke
1({2517087900 1000Q St
111807 HOL.Z21687-M16x1,5x25,5r+ W
PHRF-MK -~-GEO-TS -W=010.9
Indice modific!251/3177_1/05.03.15 |
|
Mez.caric. 40/3215 KLT3215 dunke 250 St
Numero lotto 00236950000
1/TBA-501568 Palette
1/TBA~520922 Deckel
Hiermit wversichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdrdert wird.
Pre 2%6 %51
ARG, o T
T e
KUEMNE+NAGEL seL{
ACCER TALtoN%ﬂuERCE A
e i~ j
Quantits dichiarata: /O
Quantith effettiva: «
Tipo Imballaggiot -
Quantita Imballi: A .
Conformita alle schede d'jmballos @
Data controlio: 41/0‘ (20?0
FMHC%%E;
A\
|
i
|
{42) Eingangsvermerke (43) Mengenprifung {44) Géteprifung/Priifbericht {45) Empfanger I(45) Rechnungsprifung
Datum i
Hareir, 1




o

Transport Order

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Mittente
Sender

‘E8KA AUTOMOTIVE GNGH

BLANKEMBUREBSTR.
D-09114 CHEMNITZ

81

Data / Date

- Y7/

15-JUN-Z2020

Ve

JUNEWBIL IR

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

MAGNA PT 8.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

MHX-EC-9437474
Condizioni di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal addrass
T Ty [imien Ofwes™™ | DHL HAURTYOBEL INTERNAT!
Consignee VAL-ID-No. nonsdoganate | K1 T PRPHALISEN

O O
D&y O
Ot O

altri
oifiers

undleared

dazf non pagati
taxes unpai

dit.dog. noa
dmydzgnpaid e

EXW

AN DER UNITRANS 3

D-01665 KLIPPHAUSEN
Tel:+49 35204/977-88
Fax:+49 Z5204/977-51

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Indirizzo di consegna della merce

Numero di dossier
Terminal reference

Delivery address D;’E |:| g:
Rifarimend del cliente
7 | Veluta Valore da assiourare | Customer's reference
Currency Value for nsurance
‘ Mol IME—TNL=—9] Ze=T
Terminal di arrivo Numero telefonico ==
Destination terminal Contact tel,
BARI - + 32 / 80 5315811
Marche e numerl Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pese lordo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in ky Value {with currency}
FARTS 403. 0
L| PAL | PARRS 35
S
=~ - -
36\ 6 a4 044 THE
¢l
A0 800
Pesa tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Y, Payable welght In Eg Total grass welght in kg

Din. b3 anx an x an= LM 0. 00 403, 00 403, O

Richieste particofari f Spedial consignments

Istruzion particolari f Spedial instructions

IMP-INW-213653

DIMENSIONS (LWH) : 1X BOXEOXZOC

Allegati f Enclosures

Q 2 | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Tembro e firma del mitt N
- g | Collection at sender Delivery to consignee According to CMB, transport damages have to be noted on the frarsport arder {P0D)™ = Stamp Bl s&i é'ﬁes rl.’ *,
O = upon delivery of the consignment, Damages not visible gxtemaEEashouldbgthEd 1 O S VR lale
Z b= Data / Date Datas I Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 day‘.: a;Fg!r jf!v.‘ve[r! e ;., sac- 70015 e 4 sne (B A)
2 o
2| Orario /Time Orzrio [ Time
G) E E (: LR BT T
-3 - 1 § oo L
womm ‘S | Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinataric® Nome di chi firma In stampatello \
E @ Consignes's signature Conslgnee’s name in block letters (m . I
‘5 B ab i s o
g -:‘Y SCP.‘ r...- vel ul
Dg— Rzu Fn.ﬁ\ [ s’;’- PAY, TN
veritica s (ita Fafitiia

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUR
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf),

—_— o n,

ONNECT (vedi retro).

2

i



